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ENGLISH: Mechanical risks Abrasion Blade Cut Tear Puncture ENGLISH: Dexterity
FRANGAIS: Risques mécaniques Abrasion Coupure par lame Déchirure Percement FRANCAIS: Dextérité
DEUTSCH: Mechanische Risiken Abriebfestigkeit  Schnittfestigkeit Weiterceififestigkeit  Durchstichfestigkeit DEUTSCH: Fingerfertigkeit
FTALIANO: Rischi i brasi taglio da lama strappo perforazione ITALIANO: Destrezza
ESPANOL: Riesgos mecénicos Abrasién Corte de cuchilla Desgarro Puncidn ESPANOL: Destreza
PORTUGUES: Riscos mecinicos Abrasio Corte de bisturi Rasgadura Puncturas PORTUGUES: Destreza
NEDERLANDS: Mechanische risicos  Slijtvastheid Snijvastheid Scheurvastheid Prikvastheid NEDERLANDS: Handvaardigheid
ROMANA: Pericole mecanice Abraziyune Taieturs lamd Fisurd Infepiiturd ROMANA: Dexteritate
SVENSKA: Mekaniska risker Nétning Skiirning Rivning Punktering SVENSKA: Bijlighet
DANSK: Mekaniske risici Afskrabning Knivstik Rift Punktur DANSK: Beveegelighed
NORSK: Mekaniske farer Slitasje Snitt med blad Rifter Punktering NORSK: Bevegelighet
ISLENSKA: Kraftrzn dhztta Nitningspol Skurdarpol Rifpol Gatbol {SLENSKA: Lipurd
SUOMI: Mekaaniset riskit hankaus terin viillot Tepeytyminen puhkaisu SUOMI; Kitevyys
LIETUVISKAL: Mechaniné rizika Dilimui Pjitviui Plyimui Ditriui LIETUVISKAL: Manipuliacijos
MAGYAR: Mechanikai veszélyek Kopds Vagis Szakitis Atszirds lygmuo
HRVATSKI: Mehaniki rizici Abrazija Posjekotinanotem  Trodenje Napuknuce MAGYAR: Ogyesség
CESKY: Mechanickd rizika Odér Profez Pretrien( Propichnut{ HRVATSKI: Desnjaitvo
POLSKI: Zagrozenia mechaniczne Scieranie Nacigcie ostrzem Rozdarcie Przektucie CESKY: Hmatovd citlivost
PYCCKMI: Mexaunueckue pucku K McTHpaHso Ha paspea Ha paspbis Ha npokon POLSKI: Sprawnoé¢ manualna
SLOVENSCINA: Mehanska tveganja  Abrazija Vrez z rezilom Raztrg Prebod PYCCKMI: ®ynkumonansiocts
YKPATHCBKA: Mexaniuni puauxs Crupanns Tpopis neaom Pospun Tpoxon SLOVENSCINA: Rognast
EAAHNIKA: Mnxavisol kivéuvot TPy Komij ané Aenibeg Zxioyo Awrtpnon YKPATHCBKA: Manenpenictn
TURKGE: Mekanik Riskler Aginma Bigak Kesigi Yirtima Delinme EAAHNIKA: EmSebidmra
808 hlaa e o i mja (B4 Goa 'il'URKC:Ez Yetenekler
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Level 1 100 Level 1 1,2 Level1 10N Level 1 20N
Level 2 500 Level 2 2,5 Level2 25N Level2 60N Levell 1Imm
Level 3 2000 Level 3 5,0 Level3 50N Level 3 100N Level2 9,5mm
Level 4 8000 Level 4 10,0 Level4 75N Level 4 150 N Level 3 8mm
Level 5 ----a- Level 5 20,0 Level 5 -----n Level 5 --eemn Level4 6,5mm
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96% H,50,: Level2 A REF 717, 727, & 730
40% NaOH: Level 6 .
N-Heptane: Level 6 ENGLISH: Penetration ENGLISH: Potential allergens: carbamate

ENGLISH: Permeation
FRANGCAIS: Perméabilité
DEUTSCH: Permeation
ITALIANO: Permeazione
ESPANOL: Impregnacién
PORTUGUES: Permeagio
NEDERLANDS: Permeatie
ROMANA: Permeany2
SVENSKA: Permeabilitet
DANSK: Gennemtrengning
NORSK: Gjennomtrenging
ISLENSKA: Gegndraepi
SUOML: Permeaatio
LIETUVISKAL: Pralaidumas
MAGYAR: Permeéci6
HRVATSKI: Propuitanje
CESKY: Propustnost
POLSKI: Przesigkanie
PYCCKUM; Mponmiaemocts
SLOVENSCINA: Prepustnost
YKPATHCBKA: Indinsrpartia
EAAHNIKA: Alaneparomra
TURKGE: I¢ine Girme
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Level 1> 10min Level 4 > 120 min

Level 2> 30 min Level 5> 240 min
Level 3> 60 min Level 6> 480 min

FRANGAIS: Pénétration
DEUTSCH: Penetration
ITALIANO: Penetrazione
ESPANOL: Penetracion
PORTUGUES: Penetragio
NEDERLANDS: Penetratie
ROMANA: Penetrare
SVENSKA: Penetration
DANSK: Penetrering
NORSK: Penetrasjon
{SLENSKA: Gegnfledi
SUOMI: Penetraatio
LIETUVISKAI: Pralaidumas
MAGYAR: Penetricio
HRVATSKI: Penetracija
CESKY: Prinik

POLSKI: Penetracja
PYCCKMH: lepmerwanocts
SLOVENSCINA: Prodornost
YKPATHCBKA: MpoxuxHenns
EAAHNIKA: AeioSvon
TURKGE: Niifuz Etme
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FRANGCAIS: Allergénes possibles : carbamate
DEUTSCH: Potentielle Allergene: Karbamat
ITALIANO: Possibili allergeni: carbammato
ESPANOL: Posibles alérgenos: carbamato
PORTUGUES: Alergénios possivels: carbamato
NEDERLANDS: Mogelijke allergenen: carbamaat
SVENSKA: Potentiella allergener: karbamat
DANSK: Potenticlle allergener: carbamat

NORSK: Potensielt allergen: carbamat
ISLENSKA: Mogulegir ofneemisvaldar: karbamat
SUOME Mahdolliset allergeenit: karbamaatti
LIETUVISKAI: Potencialas alergenai: karbamatas
MAGYAR: Potencidlis allergének: karbamil
HRVATSKI: Potencijalni alergeni: karbamat
CESKY: Potencidlni alergeny: karbamdt

POLSKI: Polencjalne alergeny: karbaminian
PYCCKM: Boamoxule anneprens:: xaphamar
SLOVENSCINA: Potencialni alergeni: karbamat
VKPATHCBKA: TTorenuiini anepreny: KapOamar
EAAHNIKA: ITiBovi udhepyroyova: xapPapidins
TURKGE: Olas alerjenler: karbamat
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ENGLISH: Gloves provide protection from chemical and mechanical hazards shown.
Do not use gloves that show signs of wear. If required, cleanse outer surface of glove
with running water. Discard used glaves in compliance with local regulations. Do not
wear gloves when there is a risk of entanglement by moving parts of machines.
FRANGCALIS: Les gants fournissent une protection contre les risques chimiques et
mécaniques indiqués. Ne pas utiliser de gants présentant des signes d'usure, Au besoin,
nettoyer la surface externe du gant & l'eau courante. Mettre les gants usagés au rebut
conformément aux réglementations locales. Ne pas porter les gants en cas de risque
denchevétrement avec des pidces mobiles de machines.

DEUTSCH: Handschuhe schiitzen vor den gezeigten chemischen und mechanischen
Gefahren. Handschuhe mit Abnutzungserscheinungen nicht verwenden. Gegebenenfalls
die AuBlenfliche der Handschuhe unter laufendem Wasser reinigen. Gebrauchte
Handschuhe gemif den 6rtlichen Vorschrifien entsorgen. Keine Handschuhe tragen,
wenn die Gefahr besteht, dass diese durch bewegliche Gerateteile eingeklemmit werden
kénnten.

ITALIANO: Questi guanti proteggono dai rischi di natura chimica e meccanica
illustrati. Non usare guanti che mostrino segni di usura. Se necessario, lavare la
superficie esterna del guanto con acqua corrente, Gettare i guanti usati ai sensi delle
normative localmente vigenti. Mon indossarli quando sia possibile impigliarsi nelle
parti mobili di macchinari,

ESPANOL: Estos guantes proporcionan proteccién contra los peligros de indole
quimica o mecdnica indicados. No utilizar guantes que muestren sefiales de desgaste.
Si fuera requerido lave la superficie exterior del guante con agua corriente. Deseche los
guantes usados en ¢ 1cia con la regll i6n imperante en su localidad. No
usar si existe riesgo de que se enreden en las piezas en movimiento de una méquina.
PORTUGUES: As luvas oferecem protecgao contra os riscos quimicos e mecinicos
indicados. Nio utilizar as luvas que mostrem sinais de desgaste. Se necessdrio, limpar a
superficie exterior das luvas com dgua corrente, Eliminar as luvas usadas em
conformidade com as regulamentagdes locais. Néo usar as luvas junto de mdquinas e
de pecas em movimento, 2 im de evitar emaranhamentos.

NEDERLANDS: Deze handschoenen bieden bescherming tegen de afgebeclde
chemische en mechanische gevaren. Gebruik geen handschoenen die tekenen van
slijtage vertonen. Maak de buitenkant van de handschoen zo nodig schoon met
stromend water. Verwijder gebruikte handschoenen volgens de plaatselijke
voorschriften. Draag geen handschoenen in situaties waarbij het risico bestaat dat ze in
bewegend derdelen verstrikt kunnen raken.
ROMANA: Manusile aferd proteciie impotriva pericolelor chimice §i mecanice
indicate. Nu folositi manusile care prezinta semne de uzuri. Dacp este necesar, clatigi
sub jet e apd suprafaja exterioard a manugii, Rebutati manugile folosite in
conformitate cu reglementarile locale. Nu folositi minusile daca existd riscul de
agijare in componentele mobile ale maginii.
SVENSKA: Dessa handskar erbjuder skydd mot de kemiska och mekaniska faror som
visas. Anvind inte handskar som ser nétta ut. Rengbr handskens utsida under
rinnande vatten om sd krévs. Kassera anviinda handskar enligt gillande bestimmelser.
Dessa handskar fir ej anviindas om det finng risk for att handskarna kan fastna i
rorliga maskindelar.

DANSK: Handskerne beskytter mod de angivne kemiske og mekaniske risici.
Handsker med tegn pd slitage mé ikke bruges. Ydersiden af handskerne kan evt.
rengores under rindende vand. Brugte handsker skal bortskaffes i henhold til
g=ldende regulativ. Brug aldrig handsker, nir der er risiko for, at de griber fat i
bevegelige dele pA maskinerne.

NORSK: Hansker gir beskyttelse mot de viste kjemiske og mekaniske farene. Ikke
bruk hansker som er synlig slitt. Om nodvendig, skyll yttersiden av hansken med
rennende vann. Kast brukte hansker i henhold til lokale forskrifier. kke bruk hansker
hvis det et en fare for @ bli hengende fast i bevegelige maskindeler.

ISLENSKA: Hanskar vernda fyrir kemiskri hettu og hattu af véldum véla eins og synt
er. Notid ekki hanska med sjaanlegu diti, Ef bess gerist pérf, skal hreinsa ytra yhirbord
hanskans med kranavatni. Fargid notudum hénskum samkvamt reglugerdum 4
hverjum stad. Verid ekki { honskum pegar haetta er 4 ad flazkjast { hreyfanlegum
hlutum véla.
SUOMEI: Kasineet suojaavat alla mainituilta kemikaalien aiheuttamilta ja mekaanisilta
vaaroilta. Ald kiytd kiisineitd, joissa on kulumisen merkkeji. Puhdista kiisineiden
ulkopinta tarvittaessa juoksevalla vedelld. Hivitd kiytetyt kisineet

machin

jitehuoltomiiriysten edellyttimilld tavalla. Kisineitd ei pidi kiyttdd silloin, jos ne
voivat tarttua koneiden liikkuvien osien viliin,
LIETUVISKAI Pirstines apsaugo nuo toliau nurodyto cheminio ir mechaninio
poveikio. Nenaudokite piritiniy su susidévéjimo poymiais. Jei reikia, valykite
pirdtiniy iSoring puse tekantiu vandeniu, Panaudotas pirdtines Salinkite pagal vietines
atlieky tvarkymo taisykles, Nemiivékite piritiniy, kai esama jpainiojimo tarp judantiy
masiny daliy rizikos.
MAGYAR: A kesztylik a bemutatott vegyi és mechanikai veszélyek ellen nyvjtanak
védelmet. Sziikség esetén a kesztl kils feliletét folyo vizzel ablitse le. A haszndlt
kesztyiit a helyi el6irasoknak megfelelden kezelje hulladékként. Ne viseljen kesztyit,
amikor fenndll annak veszélye, hogy a gép mozgé alkatrészei kozé keriil.
HRVATSKI: Rukavice pruzaju zaititu od pril ih kemijskih i mehanickih
opasnosti, Ne koristite rukavice koje pokazuju znakove istrodenosti. Ako je potrebno,
unutarnju povréinu rukavice ocistite vodom iz slavine. Odlatite upotrijebljene
rukavice u skladu s lokalnim propisima, Ne nosite rukavice ako postoji rizik od
njihova zahvacanja pokretnim dijelovima strojeva.
CESKY: Rukavice paskytuji ochranu proti uvedenym chemickym a mechanickym
nebezpecim. NepouZivejte rukavice, které vykazuji zndmky opotfebeni. Je-li to
nezhytné, ocistéte vnéjsi povrch rukavic v tekouci vodé. Pouzité rukavice zlikvidujte v
souladu s mistnimi pfedpisy. Rukavice nepouZivejte, existuje-li riziko jejich zachyceni
pohyblivymi &dstmi stroji.
POLSKI: Rekawice zapewniajg ochrong przed przedstawionymi zagrozeniami
chemicznymi i mechanicznymi. Nie nalezy uiywaé rekawic majacych oznaki zuzycia.
W razie potrzeby przemyé zewnetrzng powierzchnie rekawic biezacg wodg, Uiyte
rekawice nalezy wyrzucaé zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie nalezy uzywa¢ rekawic
wmiejscach, gdzie istnicje ryzyko ich wplgtania w poruszajyce si¢ dlementy maszyn.
PYCCKMH: Tepuarks o6ecricupaior sal(uTy OT yKasaHHHX Hefinaronpuarirx
XMMUYECKHX W MeXaHMuecKHX so3nelicTeui. He nomsayiiTecs nepuarkaMu,
MMEIOLIMMH IPH3HaKy H3Hoca, [Ty HeoGXouMMocTH IPOMONTE HapYKHYI0
MOBEPXHOCTD TIENYATKI POTOUHOA BOROA. Y TUAMIAUNA HIHOMEHHLIX M3
AOMAHA QCYULECTBIATLCA B COOTBETCYBHY ¢ MECTHEIMH ]lOpM‘dTIIBH!JIMH mﬂﬂllﬁﬂ”ﬂ"
He nanesanTe NEPYATKH B CIYHAC HATMYUSA OMACHOCTH UX 3ATATMRAHUA B
ABHAKYUIHECA HACTH KAKMX-THE0 MEXaHUIMOR.
SLOVENSCINA: Rokavice nudijo zadito pred navedenimi kemijskimi in mehanskimi
nevarpostmi. Ne uporabljajte obrabljenih rokavic, Po potrebi oéistite zunanjo povriino
rokavic s teko¢o vodo. Uporabljene rokavice zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Ne:
nosite rokavic, Ze obstaja tveganje, da gibljivi deli strojev zagrabijo rokavice,
YKPAYHCBKA: Pyxauuky 3a6e3neqyloTh JaXucT Bifi BKa3aRHX MEXaHIUHUX Ta
xiMiunnx Hebesneyrnx pakropis. JabopoHeHo BHKOPHCTOBYBATH DYKABHUKH, AKILO
1a 1K € O3UAKK 3nocy. SKuto neolxiane, NpoMmiTe 30BHILIIO IOBEPXIHI0
PYKZBUYKH TPOTOTHOIO BOJ0I0, Y THAI3AIH0 JHOMICHIX PYKABUNOK CTIJL TPOBOJIHTH
3rifiHo 3 Micienumu nopmamu. He BaaTaiiTe pyKapHIKM, KONK iCHYE PHIHK TX
JATATYBAXHA RETAULAMI MAWKH, LLO PYXAIOTHCA,
EAAHNIKA: Ta ydvria napéxovy mpooracia and Tovg kol Kat pnyavikois
kwvivoug mov avagépovrai. Mn @opate ydvaia mov napovaidlovy evdelkeis plopdc,
Edv xpeiaoTel, kaBapiots Tv ekwtepics| em@dveia Twy yavndv pe vepd fpoorns.
AmopplyTe Ta XproOTOMPEVa YAVTIA ODUPWYA HE TOUG TOTIKOUG KavoViapovs. Mr
PopaTE yavTia £dv unapyet kivBuvag epnhokiic TOUS ag KIVOUHEVA pépn pnxavipdToy.
TURKGE: Eldivenler belirtilen kimyasal ve mekanik tehlikelere karsi koruma sajlar.
Yipranma belirtileri gosteren eldivenleri kullanmayin. Gerekirse eldivenin dig ylizeyini
akar su altinda temizleyebilirsiniz. Kullanlmig eldivenleri yerel yonetmeliklere uygun
olarak imha edin. Makinenin hareketli paralari arasina sikigma riski varsa eldivenleri
giymeyin,
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ENGLISH; Permeation performance information does nat reflect the actual duration of
protection in the workplace due to other factors thal may influence the performance.
FRANGAIS: Les informations concernant la performance de perméabilité ne reflétent
pas la durée réelle de protection au travail, en raison d’autres facteurs susceptibles
d'influencer la performance.

DEUTSCH: Die Informationen hinsichtlich der Permeationsleistung stellen nicht die
tatsichliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz dar, da andere Faktoren sich auf die
Leistung auswirken kénnen,

ITALIANO: Le informazioni sulle prestazioni di permeazicne non riflettono la durata
effettiva della protezione sul posto di lavoro, 2 causa di altri fattori che possono influire
sulle prestazioni.

ESPANOL: Lz informacién relativa al desempefio en caso de impregnacion no reflejala
duracion de la proteccién en la realidad de un entorno laboral especifico debido a otros
factores que pueden incidir en el desempeno.

PORTUGUES: As informagoes sobre permeagdo ndo reflectem a duragdo real da
protecgdo no local de trabalho, devido a outros factores que podem ter influéncia sobre o
desempenho.

NEDERLANDS: De informatie over de permeatieprestatie geeft niet de feitelijke duur
van de bescherming op de werkplaats weer vanwege andere factoren die de prestatie
kunnen beinvloeden.

ROMANA; Informatiile referitoare la performanta permeangei nu reflectd durata efectivi
de protectie la punctul de Tucru datorita altor factori care pot influenja pecformania,
SVENSKA: Informationen om permeabilitet anger inte skyddets faktiska varaktighet pi
arbetsplatsen, eftersom éiven andra faktorer kan piverka funktionen.

DANSK: Oplysninger om gennemtreengningsydevnen afspejler ikke den faktiske
varighed af beskyttelse pa arbejdspladsen, da andre faktorer kan pavirke ydeevnen.
NORSK: Ofpiysn]nger om gjennomtrenging tilsvarer ikke beskyttelsens faktiske varighet
paarbeidsplassen, fordi andre faktorer kan pavirke den faktiske ytelsen.

ISLENSKA: Upplysingar um gegndraepi gefa ekki til kynna raunverulega lengt verndar &
vinnustad vegna annarra bitta sem kunna al hafa ahrif  viruna.
SUOMEI: Tiedot, jotka koskevat suojausta per iolta, eivit kuvaa suojaul
kestoa tydolosuhteissa, silld muutkin seikat voivat vaikuttaa suojauskylkyyn.
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LIETUVISKAL Pralaidumo funkcionalumo dunmenys neatspindi faktinés apsaugos
trukmés darbo vietoje, nes gaminio funkcionalumui gali turéti jtakos kiti veiksniai
MAGYAR: A permedcios teljesitményre vonatkozé tijékoztatds nem tiikrozi a
munkahelyi védelem tényleges idétartamat olyan tényez8k miatt, amelyek
befolyasolhatjik a teljesitményt.
HRVATSKI: Informacije o performansama zasi¢enosti ne odrazavaju stvarno trajanje
zaltite na radnom mjestu zbog ostalih faktora koji mogu utjecati na performanse.
CESKY: Informace o propustnosti neodrizeji skutecnou délkn ochrany na pracovisti,
protoZe vykonnost mize byt ovlivnéna dali{mi faktory.
POLSKI: Informacje dotyczqce zabezpieczenia przez preesigkaniem nie zawierajg danych
o dhugoéci okresu zibezpieczenia w miejscu pracy, gdyz na jakosc zabezpieczenia mogg
mieé wplyw inne czynniki.
PYCCKUI: Mudopmanma 0THOCHTENLHO IPOHMUECMOCTH HE OTPWKAIT (PakTHICCKy1o
BPOAC/DKMTENBROCTD 3AUMTHOTO AEHCTBUA B PabOUUX YCIORMAX, NOCKOMLKY 3T0T
THPAMETD HBNAETCA 0GBCKTOM BOINEACTRUA MHOKECTBA IOCTOPOHHUX HAKTOPOR.
SLOVENSCINA: Informacije o sposobnosti prepustnosti ne odrazajo dejanskega tasa
zaidite na delovnem mestu zaradi drugih dejavnikov, ki lahko vplivajo na uporabnost
izdelka.
YEPATHCBKA: InopMauia wiono indinrpauii ne sigoGpaxae akTiriny TPHBATICT,
JUXHCTY BR pOO0HOMY Micll ¥ 38'A3KY 13 hakTOpaMH, 10 MOXY TS BINMBATH Ha
NOKA3HKMKH.
EAAHNIKA: Ot mhnpogoples axetikd pe Ty anddoon Sanepatétrrag Sev exqpaiouy
my npaypanxr Sidpkeia npooTasiag oTov ywpo epyaciag Adyw dAAwy napaybviwy mov
evbéxerat va ennpedoouy T anbddoon,
TURKCE: Niifuz Etme Performansina iligkin bu bilgiler caligma ortaminda performans:
etkileyebilecek bagka etkenler bulunabileceginden dolay: gergek koruma siiresini
yansitmamaktadir.
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